📅 Hindi Lesson – Murli of 30 March 2026

📅 Murli sentence of 30 March 2026

📜 Hindi
कोई विकर्म किया तो बड़े घोटाले में आ जायेंगे. बुद्धि ठहरेगी नहीं.

🔤 Transliteration
koī vikarma kiyā to baṛe ghoṭāle meṃ ā jāeṃge. buddhi ṭhaharegī nahīṃ.

💬 Translation
If one performs a bad action, one will fall into a big mess, and the intellect will not remain stable.

📚 Vocabulary
· कोई (koī) → someone / anyone / one 
· विकर्म (vikarma) → bad action, negative karma 
· किया (kiyā) → did / performed 
· घोटाला (ghoṭālā) → mess, scandal, confusion 
· आ जाना (ā jānā) → to end up (in a situation) 
· बुद्धि (buddhi) → intellect, faculty of discernment 
· ठहरना (ṭhaharnā) → to stay, to become stable

⚙️ Grammar
1. 🔗 Conditional structure: "किया तो…" (kiyā to…)
· विकर्म किया तो (vikarma kiyā to)
 👉 if (one) does a bad action, then… 
💡 Common Hindi pattern:
 ➡️ [action] + तो (to) = consequence

2. ⚖️ Why is "किया" (kiyā) singular?
· किया (kiyā) = masculine singular 
· It agrees with विकर्म (vikarma) 
👉 So:
· विकर्म (vikarma) → masculine singular
➡️ किया (kiyā) 
💡 Important rule:
 In the past tense with verbs like करना (karnā),
➡️ the verb agrees with the object, not the subject

3. 👥 Why is "जायेंगे" (jāeṃge) plural?
· आ जायेंगे (ā jāeṃge) = masculine plural future 
👉 It agrees with an implicit subject:
· कोई (koī) = someone 
BUT also: 
➡️ anyone / people in general / one 
💡 So here:
· कोई (koī) has a generic meaning 
➡️ जायेंगे (jāeṃge) expresses generalization 

4. 🎯 Same person or different people?
👉 It is the same person logically:
· विकर्म किया (vikarma kiyā) → the one who acts 
· आ जायेंगे (ā jāeṃge) → the same one who faces consequences 
💡 The plural does NOT change the subject 
➡️ it expresses a universal rule

5. 🔄 Meaning of "आ जाना" (ā jānā)
· आना (ānā) = to come 
· आ जाना (ā jānā) = to end up (often unintentionally) 
👉 घोटाले में आ जायेंगे (ghoṭāle meṃ ā jāeṃge)
 = to end up in trouble / confusion

6. 🧠 "बुद्धि ठहरेगी नहीं" (buddhi ṭhaharegī nahīṃ)
· ठहरना (ṭhaharnā) = to stop, to stabilize 
· ठहरेगी (ṭhaharegī) = will remain stable (future) 
👉 So:
 ➡️ बुद्धि ठहरेगी नहीं
 = the intellect will not remain steady
💡 Meaning:
· mental restlessness 
· loss of clarity 
· inability to focus 

🌱 Deeper (spiritual) meaning
👉 विकर्म (vikarma) disturbs the बुद्धि (buddhi)
Sequence:
1. bad action 
2. inner disorder (घोटाला – ghoṭālā) 
3. unstable intellect (ठहरेगी नहीं – ṭhaharegī nahīṃ) 

🧘‍♂️ Image to understand
· calm water → clear reflection (stable buddhi) 
· disturbed water → no clarity 
👉 vikarma = wind disturbing the water 🌪

🔑 Key takeaways
✔️ कोई (koī) often means “one / people in general” 
✔️ किया (kiyā) agrees with the object (vikarma) 
✔️ जायेंगे (jāeṃge) plural = general truth  
✔️ same logical person, but expressed as a universal law
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